
NUMARUL tMPRUMUTULUI 9646 - MD

Acord de lmprumut

(Proiectul „Modernizarea si imbunatatirea serviciilor de reabilitare”) 

dintre

REPUBLICA MOLDOVA

si

BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTS
SI DEZVOLTARE



ACORD DE IMPRUMUT

ACORD datat din Data semnarii intre REPUBLICA MOLDOVA („Imprumutat”) si 
BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTS §1 DEZVOLTARE („Banca”). 
imprumutatul si Banca convin dupa cum urmeaza:

ARTICOLUL I — CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.01. Conditiile generate (asa cum sunt definite in Anexa la prezentul Acord) se aplica 
prezentului Acord si fac parte integranta din acesta.

1.02. Cu exceptia cazului in care contextul prevede altfel, termenii ortografiati cu litere 
majuscule, utilizati in prezentul Acord, au semnificatia atribuita acestora in Conditiile 
generate sau in Anexa la prezentul Acord.

ARTICOLUL II — IMPRUMUTUL

2.01. Banca este de acord sa acorde Imprumutatului un imprumut in suma de treizeci si sase 
milioane doua sute mii Euro, (36,200,000 Euro), care va putea fi convertita periodic prin 
Conversie valutara („Imprumut”), in vederea finantarii proiectului descris in Suplimentul 
1 la prezentul Acord („Proiect”).

2.02. imprumutatul poate retrage mijloacele financiare din Imprumut in conformitate cu 
Scctiunea III din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

2.03. Comisionul initial (front-end fee) va fi egal cu un sfert de procent (0,25%) din suma 
Imprumutului.

2.04. Taxa de angajament va fi egala cu un sfert de procent (0,25%) pe an la soldul netras al 
imprumut.

2.05. Rata dobanzii va fi egala cu Rata de referinta plus Marja variabila sau rata care poate fi 
aplicata in rezultatul Conversiei, care se va catcula conform Sectiunii 3.02 litera (e) din 
Conditiile generale.

2.06. Datele de plata sunt 15 Aprilie si 15 Octombrie ale fiecarui an.

2.07. Suma principals a imprumutului va fi rambursata in conformitate cu Suplimentul 3 la 
prezentul Acord.

ARTICOLUL III — PROIECTUL

3.01. imprumutatul isi declara angajamentul fata de obiectivele Proiectului. in acest scop, 
imprumutatul:

(a) prin intermediul MS, va implementa Partile 1, 2, 3 si 4 ale Proiectului, si
(b) va implementa Partea 5 a Proiectului,



in corespundere cu prevederile Articolului V din Condifiile generale si Suplimentul 2 la 
prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — INTRAREA IN VIGO ARE; INCHEIEREA

4.01. Conditiile suplimentare de intrare in vigoare constau in urmatoarele:

(a) UIP mentionata in Sectiunea I.A.(i) din Suplimentul 2 la prezentul Acord a fost 
infiintata si capacitata cu personal intr-o maniera satisfacatoare pentru Banca.

(b) Manualul Operational al Proiectului mentionat in Sectiunea I.B. din Suplimentul 2 
a fost elaborat si adoptat intr-o maniera satisfacatoare pentru Banca.

4.02. Termenul limita de intrare in vigoare este nouazeci (90) de zile de la Data semnarii.

ARTICOLUL V — REPREZENTANTI; ADRESE

5.01. Reprezentantul imprumutatului este Ministrul Finantelor.

5.02. In intelcsul Sectiunii 10.01 a Conditiilor generale: (a) adresa imprumutatului este:

Ministerul Finantelor
Str. Constantin Tanase 7
MD-2005 Chisinau
Republica Moldova; si

(b) Adresa electronica a imprumutatului este:

Telex:
373-22262600

E-mail:
cancelaria@mf.gov.md



5.03. In intelesul Sec|iunii 10.01 a Conditiilor generale: (a) Adresa Bancii este:

Banca Intemationala pentru Reconstructie si Dezvoltare 
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Statele Unite ale Americii;

(b) Adresa electronica a Bancii este:

Telex: Facsimile: E-mail:

248423(MCI) or 1-202-477-6391 idobraja@worldbank.org
64145(MCI)



CONVENIT la Data semnarii.

REPUBLICA MOLDOVA

De cStre Ala Nemerenco

Rep rezen tantul autorizat

Numele: Ala Nemerenco 
Titlul: Ministru
Data: 17 Iunie 2024

BANCA INTERNATIONALA PENTRU 
RECONSTRUCTSSI DEZVOLTARE

De catre Inguna Dobraja

Reprezentantul autorizat

Numele: Inguna Dobraja 
Titlul: Manager de tara

Data: 17 Iunie 2024



SUPLIMENTUL 1

Descrierea Proiectului

Obiectivele proiectului sunt de (i) a consolida ingrijirea in BNT prin imbunatatirca 
serviciilor de pre venire si reabilitare, cu accent pe accidentul vascular cerebral si atacul de cord, la 
toate nivelurile sistemului de san at ate, si (ii) in cazul producerii unei crize sau situatii de urgenta 
eligibile, de a interveni prompt §i eficient.

Proiectul este alcatuit din urmatoarele parti:

Partea 1: Ingrijire integrate la nivel de spital pentru pacientii cu BNT.

Consol idarea capacitatii Spitalelor selectate de a acorda Ingrijiri integrate pacientilor care se 
confrunta cu Evenimente sanitare catastrofale prin, inter alia: (i) consolidarea capacitatilor acestora 
de asistenta medicala de urgenta; (ii) dezvoltarea ?i modemizarea institutiilor si echipamentelor 
medicale, inclusiv a echipamentelor de diagnosticare, curative §i reabilitare si a serviciilor de 
transport de urgenta; (iii) acordarea de asistenta tehnica pentru a determina lucrarile, 
echipamentele, imbunatatirile de infrastructure si serviciile de transport necesare; §i (iv) executarea 
lucrarilor de imbunatatire a accesibilita|ii si a conditiilor din instituteilc care presteaza servicii de 
reabilitare pentru Liniile de servicii selectate.

Partea 2: Servicii integrate de prevenire si reabilitare la nivel de asistenta medicala primara 
si populatie

1. Implementarea programelor de prevenire a BNT si gestionare a bolilor pentru cetatenii si 
populatiile de refugiati ale Imprumutatului, inclusiv: (i) depistare §i tratament; (ii) furnizarea 
de Instruiri pentru lucratorii medicali pentru о mai buna gestionare a afectiunilor cronice si 
pentru depistarea, triajul, evaluarea si gestionarea ingrijirii pacientilor dupa un Eveniment de 
sanatate catastrofal; (iii) desfasurarea de campanii de sensibilizare a publicului pentru a aborda 
factorii de rise majori pentru Evenimentele de sanatate catastrofale; (iv) extinderea programelor 
existente si dezvoltarea programelor noi de telemedicina si de sanatate digitala; (v) elaborarea 
de materiale, note de orientare si protocoale pentru a sprijini lucratorii medicali in sustinerea 
prevenirii si gestionarii BNT.

2. Prestarea de servicii de prevenire si reabilitare, inclusiv, inter alia: (i) elaborarea de materiale 
si Instruiri pentru a sprijini aplicarea protocoalelor pentru integrarea ingrijirii multidisci pl inare 
pentru pacientii cardiaci si cu AVC; (ii) consolidarea infrastructurii digitale intre institufii 
pentru a sprijini integrarea serviciilor de reabilitare; (iii) planificarea si protocoale de externare 
din institutiile de ingrijire secundara la cele de ingrijire primara; (iv) elaborarea de materiale 
de sprijin pentru reabilitare; (v) elaborarea de modele de ingrijire la domiciliu; si (vi) 
consolidarea Institutiilor de asistenta medicala primara in scopul imbunatatirii accesibilitatii 
fizice.

Partea 3: Pregatirea pentru pandemii

Consolidarea pregatirii pentru pandemii in cadrul Institutiilor regionale selectate prin, inter alia: (i) 
renovarea infrastructurii Agentiei Nationale pentru Sanatate Publica si a Spatiilor sale suplimentare 



de depozitare; (ii) renovarea §i achizitionarea de Echipamente de supraveghere pentru infrastructura 
Rctelei de laboratoare de sanatate publica; si (iii) fumizarea de asistenta tehnica si Instruiri pentru 
a consolida capacitatea de pregatirea pentru situatii de urgenta.

Partea 4: Managements Proiectului

Acordarea de suport pentru managcmentul, coordonarea, monitorizarea $i evaluarea proiectului, 
inclusiv monitorizarea de catre terji, inclusiv Costurile de Instruire si operationale.

Partea 5: Raspuns la situatii de urgenfa

Asigurarea raspunsului imediat la Situatii de criza sau urgenta eligibile, la necesitate.



SUPLIMENTUL 2

Executarea proiectului

Sectiunea I. Aranjamcntc de implementare

A. Aranjamente institutionale

(i) imprumutatul, prin intermediul MS, va infiinta si, ulterior, va opera $i va mentine, 
pe toata durata implementarii Proiectului, о Unitate de Implementare a Proiectului 
(„1ЛР”), ale carei functii, resurse si personal sunt acceptate de Banca, inclusiv, 
inter alia: un coordonator de proiect, un specialist in achizitii publice, un specialist 
in managementul fmanciar, un specialist in domeniul mediului si un specialist in 
domeniul social, dupa cum se detaliaza in continuare in Manualul Operational al 
Proiectului.

B. Manualul Operational al Proiectului

1. Fara a se limita la prevederile Articolului V din Conditiile generale, imprumutatul, prin 
intermediul MS, va implementa proiectul in conformitate cu Manualul Operational al 
Proiectului, care va include, inter alia: (a) descrierea detaliata a activitatilor si a 
aranjamentelor institutionale pentru Proiect, inclusiv a functiilor tehnice, administrative si 
fiduciare ale agentiilor relevante; (b) procedurile administrative, contabile, de audit, 
raportare, financiare (inclusiv aspectele legate de fluxul de numerar in legatura cu acestea), 
de achizitii §i de debursare ale Proiectului; (c) indicatorii de monitorizare pentru Proiect; 
(d) mecanismul de solutionare a reclamatiilor; (e) funcfiile ?i termenii de rcfcrinta ai UIP, 
(f) descrierea detaliata a activitatilor excluse; si (g) Ghidul anticoruptie.

2. Cu exceptia cazului in care Banca poate conveni altfel in scris, imprumutatul nu va abroga, 
modifica, suspenda, renunta sau omite sa aplice Manualul Operational al Proiectului sau 
orice dispozitie a acestuia.

3. In cazul in care о prevedere din Manualul Operational al Proiectului intra in conflict cu 
prezentul Acord, prevederile acestui Acord vor prevala.

C. Standarde de mediu si sociale

1. imprumutatul, prin intermediul MS, va asigura implementarea Proiectului in conformitate 
cu Standardele de mediu si sociale, intr-un mod acceptabil pentru Banca.

2. Fara a se limita la prevederile punctului (1) de mai sus, imprumutatul, prin intermediul 
MS, va asigura implementarea Proiectului in conformitate cu Planul de angajament de 
mediu ?i social („PAMS”), intr-un mod acceptabil pentru Banca. in acest scop, 
imprumutatul, prin intermediul MS, va asigura:

(a) implementarea masurilor si actiunilor specificate in PAMS cu diligenta si eficienta 
corespunzatoare, in modul stipulate in PAMS;



(b) alocarea de fonduri suficiente pentru a acoperi costurile implementarii PAMS;

(c) implementarea de politici si proceduri corespunzatoare si angajarea de personal 
calificat si cu experienta in numar corespunzator pentru implementarea PAMS, in 
modul stabilit in PAMS; §i

(d) neadmiterea niciunei modificari, abrogari, suspendari sau renuntari la PAMS, cu 
exceptia cazurilor in care Banca i§i exprima acordul in scris, in modul stipulat in 
PAMS, precum si asigurarea publicarii prompte a oricarei versiuni revizuite a 
PAMS.

3. In cazul contradictiilor dintre PAMS si prevederile prezentului Acord, vor prevala 
prevederile prezentului Acord.

4. Imprumutatul, prin intermediul MS, va asigura:

(a) intreprinderea tuturor masurilor necesare pentru a colecta, compila si furniza 
Bancii, prin intermediul unor rapoarte periodice, cu ffecventa specificata in PAMS 
si cu promptitudine, intr-un raport sau mai multe rapoarte separate, daca Banca 
solicita acest lucru, informatii privind statutul de conformitate cu PAMS si cu 
instrumentele de mediu si sociale la care se face referire in cadrul acestuia, toate 
aceste rapoarte avand о forma si un continut acceptabile pentru Banca si 
prezentand, printre altele: (i) stadiul implementarii PAMS; (ii) circumstantele, 
daca exista, care interfereaza sau ameninta sa interfereze cu implementarea PAMS; 
si (iii) masurile corective si preventive luate sau care trebuie luate pentru a aborda 
aceste circumstan|e; si

(b) notificarea cu promptitudine a Bancii privire la orice incident sau accident legat 
sau cu impact asupra Proiectului care are sau poate avea un efect negativ 
semnificativ asupra mediului, a comunitatilor afectate, a publicului sau a 
lucratorilor, in conformitate cu PAMS, cu instrumentele sociale si de mediu la care 
se face referire in acesta si cu standardele sociale si de mediu,

5. imprumutatul, prin intermediul MS, va institui, publica, men|ine si opera un mecanism 
accesibil de solutionare a reclamatiilor, pentru a receptiona si facilita solutionarea 
preocuparilor si plangerilor persoanelor afectate de Proiect si va intreprinde toate masurile 
necesare si adecvate pentru a solutiona sau facilita solutionarea acestor preocupari si 
plangeri, intr-o maniera acceptabila pentru Banca.

6. imprumutatul, prin intermediul MS, va asigura includerea in toate documentele de licitatie 
si contractele pentru lucrarile civile din cadrul Proiectului a obligatiei contractorilor, 
subcontractorilor ?i entitatilor de supraveghere de a: (a) respecta aspectele relevante ale 
PAMS §i instrumentelor sociale si de mediu mentionate in acesta; si (b) adopta §i aplica 
coduri de conduita care vor fi puse la dispozitia tuturor lucratorilor si semnate de acestia, 
cu descrierea detaliata a masurilor de abordare a riscurilor de mediu, sociale, de sanatate si 
siguranta, precum si a riscurilor de exploatare si abuz sexual, hartuire sexuala si violenta 
impotriva copiilor, toate acestea fund aplicabile lucrarilor civile comandate sau efectuate 
in temeiul contractelor respective.



D. Raspuns la situa|ii de urgenta

1. In vederea asigurarii implementarii corespunzatoare a activitatilor de raspuns la situatii de 
urgenta in cadrul Partii 5 a Proiectului („Partea de raspuns la situatii de urgenta”), 
imprumutatul va asigura:

(a) elaborarea ?i adoptarea unui manual („Manualul CERC”) intr-o forma si cu 
continut acceptabile pentru Banca, care va stabili procedurile detaliate de 
implementare a Partii de raspuns la situatii de urgenta, ce va include: (i) structurile 
sau aranjamentele institutionale pentru coordonarea si implementarea Partii de 
raspuns la situatii de urgent^; (ii) activitatile specifice care pot fi incluse in Partea 
de raspuns la situatii de urgenta, cheltuielile eligibile necesare pentru acestea 
(„Cheltuieli pentru situatii de urgenta”) si procedurile pentru о astfel de includere; 
(iii) aranjamentele de management financiar pentru Partea de raspuns la situatii de 
urgenta; (iv) metodele si procedurile de achizifie pentru Partea de raspuns la situatii 
de urgenta; (v) documentatia necesara pentru tragerile sumelor de fman|are pentru 
finantarea cheltuielilor de urgenta; (vi) о descriere a evaluarii de mediu si sociale 
si a procedurilor de management pentru Partea de raspuns la situatii de urgenta; si 
(vii) un model de Plan de actiuni pentru situatii de urgenta;

(b) elaborarea §i adoptatea Planului de actiuni pentru situatii de urgenta intr-o forma 
si cu un continut acceptabile pentru Banca;

(c) implementarea Partii de raspuns la situatii de urgenta in conformitate cu Manualul 
CERC si Planul de actiuni pentru situatii de urgenta, cu conditia insa ca, in cazul 
oricarei contradictii dintre prevederile Manualului CERC sau Planului de actiuni 
pentru situatii de urgenta si acestui Acord, vor prevala prevederile acestui Acord; 
si

(d) neadmiterea niciunei modificari, suspendari, abrogari sau renuntari la prevederile 
Manualului CERC sau Planului de actiuni pentru situatii de urgenta fara acordul 
prealabil scris din partea Bancii.

2. imprumutatul va asigura pastrarea structurilor si aranjamentelor mentionate in Manualul 
CERC pe toata durata implementarii Partii de raspuns la situatii de urgenta, cu personal 
corespunzator si resurse satisfacatoare pentru Banca.

3. Imprumutatul va asigura:

(a) pregatirea, publicarea si adoptarea instrumentelor de mediu si sociale necesare 
pentru Partea de raspuns la situatii de urgenta in conformitate cu Manualul CERC 
si PAMS, intr-o forma si cu un continut acceptabile pentru Banca; si

(b) implementarea Partii de raspuns la situatii de urgenta in conformitate cu 
instrumentele de mediu si sociale, intr-un mod acceptabil pentru Banca.

4. Activitatile din cadrul Partii de raspuns la situatii de urgenta vor fi realizate numai in cazul 
producerii unei situatii de criza sau urgenfe eligibile.



Sectiunea II. Monitorizarea, raportarea si evaluarea Proiectului

Imprumutatul va prezenta Bancii fl ecare Raport de Proiect nu mai tarziu decat in termen 
de patruzeci ?i cinci (45) de zile de la incheierea fiecarui trimestru calendaristic, raportul 
cuprinzand perioada trimestrului respectiv.

Sectiunea III. Tragerea mijloacelor din Imprumut

A. Prevederi generale

Fara limitare la prevederile Articolului II din Conditiile generale si in conformitate cu 
Scrisoarea de debursare si informatii financiare, Imprumutatul poate trage mijloacele din 
imprumut pentru finanfarea Cheltuielilor eligible in suma alocata si, daca este cazul, pana 
la procentul stabilit. in raport cu fiecare categorie din urmStorul tabel:

Categoria Suma Imprumutului alocata 
(exprimata in dolari EURO)

Procentul cheltuielilor ce 
urmeaza a fi fin an tale 

(inclusiv Taxe)
(1) Bunuri, lucrari, servicii, 
altele decSt de consultants, 
servicii de consultants,
Instruire si Costuri
operationale pentru PSrtile 1, 
2 ?i 4 ale Proiectului

36,200,000 100%

(2) Cheltuieli in situafii de 
urgenta

0 100%

SUMA TOTALA 36,200,000

B. Conditiile tragerii; Perioada tragerii

1. Fara a tine cont de prevederile Par|ii A a acestei Secfiuni, nu se vor face trageri:

(a) pentru platilc efectuate pana la Data semnarii.

(b) la Categoria 2, cu except i a cazului in care si pana cand:

(i) Imprumutatul a stabilit ca s-a produs о Situatie de criza sau de urgenta eligibila 
si a transmis Bancii о cerere de tragere a sumelor tmprumutului in cadrul 
Categoriei (2);

(ii) Banca a fost de acord cu aceasta hotarare, a acceptat cererea respectiva si a 
notificat imprumutatul cu privire la aceasta; si

(in) imprumutatul a adoptat Manualul CERC si Pianul de actiuni de urgenta, in 
forma si cu un continut acceptabile pentru Banca.



2. Data finalizarii este 31 decembrie 2029.



SUPLIMENTUL 3

[Graficul achitarilor conform angajamentelor asumate]

Urmatorul label stabileste Datele de plata a Principalului imprumutului si procentul din valoarea 
total a a principalului Imprumutului platibil pentru fiecare Data de plata a Principalului („Rata”).

Rambursari suma principals de tip nivelat
Data de plata a principalului Rata
15 Aprilie si 15 Octombrie 
Incepand cu 15 Aprilie, 2029 
panala 15 Octombrie, 2053

2.0%



ANEXA

Definitii

1. „Ghidul anticoruptie” inseamna, in intelesul Punctului 6 din Anexa la Conditiile generate, 
„Ghidul privind prevenirea si combaterea fraudei si coruptiei in proiecte bnantate de 
imprumuturile BIRD, creditele si granturile AID” din 15 octombrie 2006, revizuit in 
ianuarie 2011 si la 1 iulie 2016.

2. „Eveniment de sanatate catastrofal” se refera la afectiunile acute de sanatate care necesita 
spitalizarea pacientului si intervenfii medicale urgente, in principal AVC §i atac de cord.

3. „Categorie” inseamna categoria specificata in tabelul din Sectiunea III.A din Suplimentul 
2 la prezentul Acord.

4. „Manualul CERC” inseamna manualul menfionat in Sectiunea I.E din Suplimentul 2 la 
prezentul Acord, astfel cum poate fi actualizat periodic cu acordul Bancii, si care face parte 
integranta din Manualul Operational al Proiectului.

5. „Partea de raspuns la situatii de urgenta” inseamna orice activitate sau activitap care 
urmeaza sa fie des fa$ urate in cadrul Parfii 5 a Proiectului pentru a interveni in Situatie de 
criza sau urgenfa eligibila.

6. „Plan de actiuni pentru situatii de urgent a” inseamna planul menfionat in Secfiunea I.D, 
care detaliaza activitafile, bugetui, planul de implementare si masurile de monitorizare §i 
evaluare, pentru a raspunde la criza sau situate de urgenta eligibila.

7. „Situatie de criza sau urgenfa eligibila” inseamna un eveniment care a provocat sau ar putea 
provoca un impact economic §i/sau social negativ major Imprumutatului, asociat cu о criza 
sau un dezastru natural sau provocat de om.

8. „Cheltuieli pentru situatii de urgenta” inseamna orice cheltuieli eligibile prevazute in 
Manualul CERC definit in Sectiunea I.D din Suplimentul 2 la prezentul Acord §i necesare 
pentru Partea de raspuns la situatii de urgenta.

9. „Planul de angajament de mediu si social” sau „PAMS” inseamna planul de angajament de 
mediu si social pentru Proiect din data de 11 ianuarie 2024 cu orice modificari ulterioare 
in conformitate cu prevederile acestuia, care stabile^te masurile si actiunile importante pe 
care Imprumutatul le va intreprinde sau va dispune sa le intreprinda pentru a aborda 
potentialele riscuri si impacturi de mediu $i sociale ale Proiectului, inclusiv termenele 
actiunilor si masurilor, aranjamentele institutionale, de personal, instruire, monitorizare si 
raportare, precum si orice instrumente de mediu si sociale care urmeaza sa fie elaborate in 
cadrul acestuia.

10. „Standarde de mediu si sociale” sau „SMS” inseamna, in mod colectiv: (i) „Standardul de 
mediu si social 1: Evaluarea si gestionarea riscurilor si impacturilor de mediu si sociale”; 
(ii) „Standardul de mediu si social 2: Forta de munca si conditiile de munca”; (iii) 
„Standardul de mediu §i social 3: Eficienta resurselor §i prevenirea si gestionarea poluarii”; 
(iv) „Standardul de mediu si social 4: Sanatatea si siguranta comunitatii”; (v) „Standardul 
de mediu si social 5: Achizitia de terenuri, restrict!! privind utilizarea terenurilor si 



relocarea involuntara”; (vi) „Standardul de mediu si social 6: Conservarea biodiversilatii 
si gestionarea durabila a resurselor naturale biologice”; (vii) „Standardul de mediu §i social 
7: Populatiile indigene / comunitatile locale traditionale din Africa Subsahariana 
insuficient deservite din punct de vedere istoric”; (viii) „Standardul de mediu si social 8: 
Patrimoniul cultural”; (ix) „Standardul de mediu si social 9: Intermediari financiari”; (x) 
„Standardul de mediu §i social 10: Implicarea partilor interesate ?i dezvaluirea 
informafiilor”; in vigoare de la 1 octombrie 2018, asa cum au fost publicate de Banca.

11. „ESMF” inseamna cadrul de management de mediu si social care trebuie pregatit, 
dezvaluit, consultat, adoptat si implementat pe parcursul implementarii Proiectului, asa 
cum este stabilit in ESCP, in conformitate cu Standardele de mediu si sociale.

12. Addendum ESMF” inseamna Addendumul la ESMF pe care imprumutatul il va pregati, 
dezvalui, consulta, adopta si implementa pentru partea CERC.

13. „Activitati excluse” inseamna investitii sau activitati clasificate ca avand un rise substantial 
sau ridicat in ceea ce priveste impactul potential asupra mediului si social, in conformitate 
cu dispozitiile MOP si PAMS.

14. „Facilitati” se refera la infrastructura si resursele fizice destinate prestarii de servicii si 
ingrijiri medicale persoanelor sau indeplinirii unor functii de sanatate publica. Aceste 
institufii pot include diverse tipuri de unitati de asistenta medicala, cum ar fi spitale, clinici, 
centre de sanatate si centre de tratament specializat.

15. „Conditii generale” inseamna „Conditiile generale ale Bancii Internationale pentru 
Reconstruct si Dezvoltare pentru finantarea BIRD, Finantarea proiectelor de investitii” 
din 14 decembrie 2018 (ultima revizuire la 15 iulie 2023).

16. „Ingrijire integrate” inseamna о abordare bazata pe un grad inalt de colaborare si 
comunicare intre specialistii din domeniul sanatajii la toate nivelurile de prestare a 
serviciilor de sanatate.

17. „MS” inseamna Ministerul Sanatatii al Imprumutatului, infiintat in temeiul Hotararii 
Guvemului imprumutatului Nr. 148 din data de 25 august 2021 si publicata in Monitorul 
Oficial la 1 septembrie 2021, sau or ice succesor al acestuia acceptabil pentru Banca.

18. „ANSP” sau „Agentia Nationala pentru Sanatate Publica” inseamna organizatia de nivel 
national a imprumutatului responsabila de sanatatea publica, controlul bolilor infectioase, 
sanatatea ocupationala, epidemiologia, controlul dispozitivelor medicale, calitatea 
medicamentelor, a produselor parafarmaceutice si circulatia acestora, infiintata in temeiul 
Hotararii Guvernului imprumutatului Nr, 1090 din 18 decembrie 2017 si publicata in 
Monitorul Oficial la 20 decembrie 2017, sau orice succesor al acesteia acceptabil pentru 
Banca.

19. „BNT” sau boala netransmisibila inseamna о afectiune sau о boala care nu este cauzata de 
agenti infectiosi si care este de natura cronica.

20. „Costuri operationale” inseamna cheltuielile incrimentale rezonabile suportate de 
imprumutat in legatura cu implementarea Proiectului, inclusiv costuri le aferente 



echipamentelor si consumabilelor de birou, exploatarea si intretinerea vehiculelor, 
costurile de expediere, inchirierea birourilor, comunicatii, costurile de administrare a 
birourilor, taxele bancare, utilitatile, costurile de transport, costurile de deplasare, diurnele 
si costurile de supervizare, fara insa a include salariile functionarilor publici ai 
Imprumutatului.

21. „U1P” inseamna Unitatea de Implementare a Proiectului nicntionata in Sectiunea I.A din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord.

22. „Manualul Operational al Proiectului” inseamna manualul privind implementarea 
Proiectului, acceptabil pentru Banca, la care se face referire in Sectiunea I.B. din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord.

23. „Institutii de asistenta medicala primara” inseamna centre si clinici de asistenta medicala 
care reprezinta primul punct de contact pentru persoanele care solicita asistenta medicala. 
Aceste unitati sunt responsabile de prestarea de servicii de asistenta medicala primara, care 
includ ingrijirea preventiva, promovarea sanatatii, diagnosticarea, tratamentul bolilor 
comune si gestionarea afectiunilor cronice.

24. „Regulamentul privind achizitiile” inseamna, in sensul punctului 85 din Anexa la 
Conditiile generate, „Regulamentul Bancii Mondiale privind achizitiile pentru 
Imprumutatii IPF” din septembrie 2023.

25. „Reteaua de laboratoare de sanatate publica” inseamna о retea de laboratoare care fac parte 
din ANSP si care au sarcina de a efectua diverse teste si analize de diagnosticare in 
domeniul sanatatii publice.

26. „Spitale selectate” inseamna Anenii Noi, Briceni, Cahul, Calara§i, Cantemir, Cau^eni, 
Cimi§lia, Comrat, Criuleni, Donduseni, Drochia, Edinet, Flore^ti, Falejti, Giodeni, 
Hince^ti, Ialoveni, Leova, Nisporeni, Ocnija, Orhei, Rezina, Riscani. Singerei, §oldane?ti, 
Soroca, §tefan Voda, Stra^eni, Telene§ti, Ungheni.

27. „Liniile de servicii selectate” inseamna traumatologie pediatrica, fizioterapie, neurologie, 
cardiologie, logopedie, nutritie, servicii oncologice pentru pacientii cu boli netransmisibile, 
psihiatrie, geriatrie si orice alte servicii agreate de catre Banca.

28. „Institutii regionale selectate” inseamna institutiile de asistenta medicala care indeplinesc 
criteriile de eligibilitate stabilite in Manualul Operational al Proiectului pentru a deveni 
beneficiari in cadrul Parfii 3 a Proiectului.

29. „Data semnarii” inseamna ultima dintre cele doua zile la care Imprumutatul si Banca au 
semnat prezentul Acord si aceasta defmitie se aplica tuturor trim iter ilor la „data Acordului 
de imprumut” din Conditiile generale.

30. „Unitati de depozitare” inseamna cladirile necesare pentru depozitarea adecvata si in 
siguranta a echipamentelor de sanatate publica,_ vaccinuri, medicamente, rechizite 
medicale de birou relevante pentru functiile sistemului de sanatate.



31. „Echipamente de supraveghere” inseamna instrumentele si tehnologiile utilizate pentru 
monitorizarea si urmarirea aparitiei si raspandirii bolilor in cadrul unei populatii, inclusiv 
sistemele informationale de gestionare a pacientilor, platformele de tclcsanatate, 
echipamentele medicale, echipamentele §i dispozitivele si trusele de laborator si de 
diagnosticare, precum si orice alte echipamente convenite de catre Banca.

32. „Instruiri” inseamna cheltuieli rezonabile asociate activitajilor de instruire in cadrul 
Proiectului, asa cum au fost convenite intre Beneficiar si Banca, si care pot fi atribuite 
vizitelor de sludiu, cursurilor de instruire, seminariilor, atelierelor de lucru si altor activitati 
de instruire, care nu sunt incluse in contractele furnizorilor de servicii, inclusiv costurile 
materialelor de formare, inchirierea de spatii si echipamente, costurile de deplasare, cazare 
si diume ale cursantilor §i formatorilor, onorariile formatorilor si alte costuri diverse legate 
de instruire.


